PFAFF

-900/56
-900/61

Service Manual

for 440-R, 1440, 420
and 1420
series machines

296-12-14827
Justieranleitung engl. 06.95



Contents

1 T 1= A PR PRPTPRPRN 3
101 General NOLES ON SAFETY .........iiiiiiiiiiiii e 3
1.02 SAFELY SYIMDOIS ...ttt 4
1.03 Important PoiNtS fOr the USE ... 4
104 Operating and specialiSt PErsoNNel .........c.ueviiiiiiiiiiee e 4
1.04.01 Operating PEISONNE! ........ccueiuiiieieieiieeeeieete ettt ee et sre e e e sbeebeesee e 4
1.04.02  SPECIaliSt PEISONNEL .....c..eviiiiiiiiieiietieieie ettt ens 5
1.05 LV U4 1T o ST RT PSPPI 5
2 YN VTS 0 0 T= o AP 6
201 Tools, gauges and OtNEr ACCESSONIES ......coiiuiiriieiiiiiie ettt e e 6
2.02 NoOtes 0N the adjUSTMENTS .......oiiiiiiiiiiei e 6
2.03 ADDIEVIALIONS ...ttt ettt ettt te et et ete e ete e et e eteeaeenee e 6
2.04 Explanation of the SYMDbOIS ... 6
3 TENSION TEIEASE TrIP cuuuirneitiit it eeit et e e e e e et e e e e e e e et e e eanes 7
4 S01EN0Id DraCKeT ...iviit i 8
4.01 Solenoid bracket 0N -900/56 ...........ceeierierieiesieieeeesieiesie e sre et ereereas 8
4.02 Solenoid bracket 0N -900/6L...........cueieierieiesieeie et ereas 9
5 ENQaging lEVEr PN cuuiuiuiiiiiii e 10
6 Eccentric pin of catcher control lever on -900/61 only ........c.cooiiiiiieinn... 11
7 Control cam and locking bracket .........ccocviiiiiiiiiiiiiii e, 12
7.01 AXial poSition OF CraNK IEVET ........cooiiiiiiiiiiiii e 12
7.02 Radial position Of CONTIOl CAM .......ciiiiiiiiiiii e 13
7.03 LOCKING BrACKET .....c.viiiiieiii ettt e 14
8 ENGAaging SOIBNOIA ....uuiuiiieit i ee e e e a s 15
9 S0P UG ittt 16
10 Catcher actuating l@VEr .........uuiiiiiiii e 17
11 Catcher connecting rod (two-needle Machings) .........ccceeuuveiiniiniineinennnns 18
12 CatCher NBIGNT ...t 19
13 Thread catCher rest POSITION ......c...eiiuieiii e e e e 20
14 KNife NEIGNT «.eeii e 21
15 KT E PrESSUIE iviitit ittt et e e e e e e ens 22
16 Bobbin thread trapper SPring........cc..eceuueeiuieeiieeeiieeeie e e e e e e 23
17 Needle thread teNSION FElEASE ...........oeeviiiniiiniiiiei e 24
18 SYNCRIONISIZEN e it 25
19 Manual TrMMING TEST ..iuuiitiii it e et e e e e e e e 26
2 PFAFF



Safety

l.01

Safety

General notes on safety

This machine may only be operated by adequately trained operators and only after having
completely read and understood the Instruction Manual.

All Notes on Safety and Instruction Manuals of the motor manufacturer are to be read
before operating the machine!

Pay attention to all warnings and safety instructions mounted on the machine!

This machine may only be used for the purpose for which it is intended and may not be
operated without its safety devices. All Safety Regulations relevant to its operation are to
be adhered to.

When exchanging sewing tools (e.g. needle, presser foot, needle plate, feed dog or
bobbin), when threading the machine, when leaving the machine unattended and during
maintenance work, the machine is to be separated from the power supply by switching
off the On/Off switch or by removing the plug from the mains!

Everyday maintenance work is only to be carried out by appropriately trained personnel!

Repairs and special maintenance work may only be carried out by qualified service staff
or appropriately trained personnel.

When servicing or carrying out repairs on pneumatic devices, the machine is to be
removed from the compressed air supply. The only exceptions to this are adjustments
and function checks carried out by appropriately trained personnel!

Work on electrical equipment may only be carried out by appropriately trained personnel!

Work is not permitted on parts and equipment which are connected to the power
supply. Exceptions to this are in accordance with the regulations EN 50110.

Modifications and alterations to the machine may only be carried out under observance
of all the relevant safety regulations!

Only spare parts which have been approved by us are to be used for repairs!

We expressly point out that any replacement parts or accessories which are not supplied
by us have not been tested and approved by us. The installation and / or use of any such
products can lead to negative changes in the construction characteristics of the machine.
We shall not be liable for any damage which may be caused by non-original parts.
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Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



